
 

Montagevejledning - Installation instructions - Montageanleitung 
ULTRAFLEX plastvarmeplade/plastic heating panel/Kunststoffheizplatte 

DK: Montér 3 stk. UIM indsatsmoduler på bæring.  
 Én midterribbe skæres væk. 

GB: Mount 3 UIM support slats on support profiles.  
 Cut off one midrib. 

D: Drei Trägermodule UIM werden auf die Unterzüge 
 gelegt. Eine mittelrippe wird herausgeschnitten. 
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DK: Første varmeplade monteres som på foto. Klik den fast i 
 tappene på UIM indsatsmodulet. 

GB: Place one heating panel as on photo. Make sure it is 
 locked. 

D: Eine Heizplatte wird - wie im Bild gezeigt - eingelegt, 
 bis die Sicherungshaken der UIM Trägermodule einrasten. 

2 

DK: Montér fittings og rør fra foto nr. 3 på den varmeplade  
 der allerede er monteret. 

GB: Push fittings and pex-pipe from photo no. 3 into the 
 already mounted heating plate. 

D: Fittings und Pexrohr  (Foto nr. 3) an die Heizplatte bis 
 zum Anschlag andrücken. 
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DK: Varmepladen sænkes til den fanger den isatte fitting. Klik 
 herefter varmepladen fast i tappene på UIM’erne. 

GB:  Lower the heating panel until it hits the mounted fitting.    
 When connected - push the panel in place.  Make sure it        
 is locked. 

D: Die Heizplatte wird abgesenkt und dabei mit dem     
 montierten fitting verbunden und danach abgesenkt bis       
 die Sicherungshaken der UIM Trägermondule einrasten. 

DK: Skal to varmeplader ligge ved siden af hinanden, forbindes de  
 med et stykke pex-rør på 9,5 cm, som samles med to fittings. 

GB: When two heating panels are placed side by side a 9.5 cm pex- 
 pipe is needed. Connect the pex pipe with the two fittings. 

D: Wenn zwei Heizplatten nebeneinander liegen wird Pexrohr  
 verwendet (Länge 9.5 cm). Das Pexrohr wird mit die zwei fittings  
 montiert. 
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  DK: Lav tryktest (2,5 bar) for evt. utæt-
heder. Fyld vand på gennem det lille 
hul. ADVARSEL: sæt ikke prop i  

  på dette tidspunkt. Fyld vand på 
 systemet - varm dette op. Efter 12 
timer efterfyldes om nødvendigt og 
varmepladen proppes af. 

GB: Make a pressure test (2.5 bar) to check for leaks. Fill the panel  
  with water through the small hole. WARNING: Do not plug the 
  hole at this point. Fill water in the system and warm it up. After  
  12 hours the panels are replenished if necessary and the panels  
  are plugged. 
D:  Nach Montage einen Drucktest (2,5 bar) durchführen um even- 
  tuelle Undichtigkeiten zu finden. Danach über die in der Ober- 
  seite befindliche Öffnung mit Wasser befüllt. Der dazugehörige 
  Stopfen mit Dichtring wird erst nach 12 stunden und Erreichen 
  der Betriebstemperatur eingesetzt. 
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GENERELT: Tilpas Pex-rør efter de længder der skal 
 bruges. Alle Pex-rør skal afgrates. Der skal 
 anvendes glidemiddel for at lette arbejdet og   
 for ikke at beskadige tætningsring i fittings. 

IN GENERAL: Adjust pex pipes in the needed lengths. All 
 pipes must be deflashed and some sort of 
 sliding lubricant is needed to avoid damaging 
 the O-ring in the plastic fitting. 

GENERELL: Das Pexrohr auf die entsprechenden Längen 
 zuschneiden und an den Enden den Grad 
 entfernen. Die Enden mit Gleitmittel  
 besprühen, um eine Beschädigung der 
 Dichtungsringe zu vermeiden. 



 

Skitse til montering af varmeplade 
 Outline of heating panel installation 
  Skizze für Heizplatteinstallation 

22mm Pex-rør 
22mm Pex pipe 
22mm Pex-rohr 

22mm lige fitting 
22mm fitting, straight 
22mm fitting, gerade 

Ultraflex plastvarmeplade 
Ultraflex plastic heating panel 
Ultraflex Kunststoffheizplatte 

60x40 cm 

9,5 cm  

22mm 90° fitting 

DK: Der vil opstå hvide markeringer ved 
 understøtningstårnene - disse 
 markeringer har ingen betydning. 

GB: White spots will occur when you start 
 using the heating plate - this is quite 
 normal for this type of plastic. 

D: Bei gebrauch entstehen weise 
 Markierungen an der Heizplatte. Das ist 
 normal bei diesen Typ von Kunststoff 
 und hat keine Bedeutung. 
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